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Abstract

In the information era of globalisation, the news as a medium of information dissemination, occu-
py a very important role in information transfer, and in foreign political news translation, this ef-
fect is more special, repeatedly screening considers needs expressed in words, and the expression
of the final translation text’s effect is more obvious for target language readers’ feeling after read-
ing the text. The passage of the Law on safeguarding National Security in the Hong Kong Special
Administrative Region of the People’s Republic of China in 2020 has attracted the attention of
many countries in the world. Therefore, this article will base on such Eco-Translatological envi-
ronment between China and Japan to observe Hong Kong's “security law” key information by using
Eco-Translatology, finding out the different between the media of China and Japan. And using the
“three-dimensional” transformation to compare and analyze these concrete expressions, it then
considers the meaning of use those words and its influence when translating such reports.
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FE(E R AERAKI R ST, A B SR EINEA, TR f5GE B AR, T8 [ 1
R EOR ™ R R, JCEAEBGA IR, B SO AN R I AE A AL TS, RN T
FNFA MG AN “ B SRS HIERE, HARSCR AR AT oy, B UHEWT
TR SR S, AR I6 X2 HASH B 5 SRR RE PR S Rl B RE A — At S BN I BOR P
fro 7 [116 H 30 H+=jm&E NKHERSH — HRSUERRIEN T (thHe N RN E R 7 AT BUX 4
PEFZAE) , REVERIEL SR TR, JFH A B AT I SN2 BRI . TIAEXT %
T I R BEAT HROE I, HASTT TS O IR AN E AR A2 RN AR H BTE S R H A E R
SR, IR S S A TR 28T ) A T e O ) (B AR AR 7 ASOR ARSI IR S LA,
SCER I B A S R BEAIRIE,  He Gl N RS H SRR BT H SCRR. NHKCHTTRL 51 H R 6 e 4%,
M H— EeAm] T, SR RO H AR B TR IE B RIS RS RIEAT XS B A
2. ESEFEFHIA

FEMRZ DRI A AN S B BRI R B R B KAl rh, A2 R P EONER
Y UG AR PR B 1S, (HADRUTAER B DT TR A TG . X e 3R (0 P A 28082 1 T L ) BT
PG, SR SCERIE IO BT FUROR . —, ORI T E GRS . AR SRR
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LA M S, R ENTZ RSB AL, Xt RAR R M 2T R IE A . 2R R IR R AR they
CENAEEET , BIPERGFEIRE N T CEFH AR M. WP EERIE T SRR R AT
Rk AERT L AT M RS s ETORFFSORZEZS I AN SR SR SO A A AR R TE IR P K A A
ARAE; AETEEER AR ES TSR, ETRFEIEAS. ORES. BiEE &S
ffesE . i, P, Al 7 I HREMTIIARE, Caf TREARMKEIR RS, BHAESH
BRI T SCAR SRR AE AN WG I, A SCEARIIE . B2 DHREEDTHECA 1 AR SRR i
170, AMUAEE AT UL B, EAMAT 22 AR B R I AT T IR T I,

R Z B T 20 8T ) B R R SO b, JEHAR B DUTER i mt e, I H Bt A g e, (=
RARREIZEIRAG G TR BT, F2 e Corm#liEm vt se) —4r, a0
A, BASEREE . SRS, BRI, ASwEsidt T B LR A, RAdR . ‘@
L e B AT BRI, B D B AR R X A B SO S A AR AR SRR S AN AL T B
MR EE SR PINERE. 7 BB TANERIRERE P S AR R, AT AR T
T e B A R T

3. BURHTEIEENESIRE

1P R S A B R A PR SO MR B AR AR A SR I — DDA SR 2R A ],
IR X B ERIR RS . B B ANE VIS 5RREsh A ak, sk
B S SRRSO BRGSO MR BURMERESET [1]. BRI R
R, XM A AT B I I L 2078 00 25 e B PR AL AR B I S AR IR 3R . H o SCHE 7 M
FEEOAESHER, 287 “BUaRRSEF M « “PSEREAET o “OMENS RIRER”
U R AU TT AT TR, R AR S R AR 9 B SR R AR 55 e AR
Wi AR CREEE . iRl B . H RS IR SCRR ™ Hh #0232 3 [ S EURMBUA PR BTS20, 5 e
BRI, 7 [AMAEBUAISHE T, “BURRERSE MG X HNHE R L E N L E,

M HPTEZZ A8 RSN R R FoRE, o H 2 8 R A R BOV R 2 Alab (v, 1
FE b g [ A T A e, R X XU A PR 1] 3 ) R B OB . AT EE SR H A AR 43 7T LA
B, CHARGARARILE P EERE R EBBGE T SRR H AR R AT £ E ) W
5k kg, HEEMMERXRWAE. 7 [SPRICOT A <[k SRBE B IHE, HAGAKIHAIL
TR F -G, FUAERAE ARSI, P EGE ARG RIE AR, BEALGSEA
B X O S AR AA IR 8 AR A2 WAL AR R, KRR
R A A AT R 9 IR ) 2 ORI A
4. N UZHE” HIRRBERAXNEE ‘BRE XRESRENHIERE

RSB AROMA T, SEBRIT “anfirig” () B 258G “ S YR KRR LU L, “ =4
PRI, ANTIAR A B ARV (o B AR S BRE rh is tE AR R R b ) D925 T DAAS L4
T U=gE, ANEEYE SCegE. SZbRgE L, (B BORBI R PAEIX = (G RV
PRI DA At E BRYETE S48, SO, AChndE, FISR (R NRICAIE Z s AT BUX 47 5 %
EE) REE BAGER I HTIXLE BARI L, JFEIX “ =487 REMTZRIERE LA 0 .
4.1 BSHREN MR SR

X TG N PR PR e, A T 5 SR A IE N PR R, X 5 4G MR I B AR A
AFRTT S AR E#ATHI[6]
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RENBR e R S5 B [ E 0 T AR (4 SCRRCE AT AR 21, PRI AR RN 2R T BRI 1
S, SR TN RSO E E R RIATBUX B R ik ] o X2 iR 17 & SRHAT
X B AT X R AR, (RBLIRE “—B” S AshiE, BSLiE CPiE” IS B
JrH MBS A, [ E S ERRE ] PRSI L AR i R RS PO R B R A
B W FIREE E S0 H A BB E R UL, #2 HUBCOR  BRAR 1Y o

MR AE HARERE BT [ o3 NRICAE AR pATBUX [ X 2 AR | A R im gt TR, o
LA B AR RRAEFE R LLZAS S RRHIER & T T 2%, Livedoor news FIHT ] BL1 3L 17 AH 1R] 0 429K
A ILRANE GG SRR H A S A, DT AR B 0 A S R A R SR

4.2. SCAHERIIE R IR IR

B B AR GE R, i SCHCHERE MR FA%E, W2 B R R T 2A UL R, AR E
B R EHIE S . PSHOULIIAZH, R H T RSO S R RS, 55 1 DRI AR F A A
P 5 A, DLRIESE BT AIAISEIL. 7 213 RRSCAENE EAEAZ0RE, EafiFn, ol
FEAERIFEBGAIFT RN, ARIARBL T T30, LI ARG R W

B ST 1 it i ” RRiEeE, MR AP AEL 7 BRI R ALY, (HAEX A i
“IE R BOMEAR L T H AT R AR AL e S SR N R AR e R SR
PR H SRS, AT LR 2 B R Ry [l X E R L eding] . WiREEL -1
WX, AT BRI, KRR IR A R T K % ik | X — kA
FEHAS NHKOETE ot s FUB R0 20087 A I S5 el AT 4 28, 3 LS SR AR [ (R R 45 2R
LA [ A X 2 R | IR A R, ARE P [ BRI S, b T “HiX” 5.
SCHER AR, BRI RIE IR G ST Pk, BERHZIR RSOk, F AR A )
M4, ERFRIZESR, SUADL TP ENBUE ST LI ZE S . HABR A g “ X" =5,
— 7 REA HIERE B RR, (B HARBOA AT 5T, JRATEMUR T HAB A B0
B E S M. BAX XA “ R BT EVRNAWES, AR, H
R E A, ETCRT . RS FR I R X7 SR T H AR R TR R AL .

4.3. ZZBRYEAYIE MR R

A BRAE R NV B 4, BRI PR B BRI B B B . BRI (PR AR
FLRN [ AR AT B X 44 [ X e k) 00T 17 HERRE, BRG] e e, T H A
FEREHE L, A NewsSocra &5 # B B0 55— AN RA .

NewsSocra Zh i # B 26 1 A FH ] B S E A, 9 R in) . Hod, 8 “HE AR X
—RHE BB L, TN [EAGE] (FBAERC £ 2 FHE )Y, NewsSocra 4% &%
MR “FBANC & 2EBRIG” 2 WHEMZEDN, —- “EH”, —ME “Yh7 . EEBRTHA
U 2 — ) RS NAR, KT “Huia T —RMERET, A« ERGEXE AR SCRE 27 X —Fh
B[] M “Htia” —id, AW E & EMSLBIEE, X EATFERE S A WA PRYE

*https://search.yahoo.co.jp/amp/s/mainichi.jp/articles/20200714/k00/00m/030/141000¢c.amp%3Fusqp%3Dmg331 AQRKAGY AenOndvKth
WV29GwWASA%253D

%https://news.yahoo.co.jp/articles/e3ecf09f2a859fe481e9¢1c81709882¢c787a6¢f5
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AT AR TR TR SR LA, B B ROk TS AR SRR T R . AR
P (bt N RN B A R AT BUX 490 [ 5 22 478D PSR B HIRTE N B S0 R, il “ =487
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FEAFAEZESTEIN, IXFP 22 5 W] R AR 1 H AR SR S e 1, SRR AT e V36 A [ R n o o
IR 2 R AR, T T H AR BOE A & AR SRR iz, o [ B
IR BRI R R DU T XA EA 3L (e, (B R 3R E AR 00 [ BRsgm 7738 fp g o, e
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